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A németség Debreczenben.
Irta : Ifjabb Móricz Pál.

A magyarság legnagyobb szégye­
ne, erőtlenségünknek egyik megdöb­
bentő és szomorú jele, hogy még 
Debreczenben, ebben a törzsökös ős 
magyar városban is komolyan beszél­
hetünk a németségről Nem szórvá­
nyosan tűnik fel utczáinkon, társas 
köreinkben, a nyilvános helyeken egy­
két girhes német, hanem az a meg­
döbbentő, hogy az ősi czivis város 
falai között, hol előbbvaló századok­
ban a magyar szellemen és nyelven 
kivül mást nem ösmcrtek, nem ápol­
tak, ma egész szervezve él, virágzik 
ugyanitt a németség.

Az üzleti világ, a beköltözött 
iparosok, vállalkozók, pénzemberek, 
katonai körök, sőt egyes forgalmi ál­
lamhivatalok is olyan szervezett gár­
dáját képezik itt a németségnek, hogy 
ha a magyarság egyik-másik erdélyi 
zöld szászvárosban ilyen erővel, ilyen 
tüntetőleg, ilyen szervezve léphetne 
fel — trüszkölnének a körültekintő bak 
szászok. Mert az a törzsökös magyar 
ember, aki Debreczen múltját és tör­
téneti hivatását ösm ri és átérzi, va­
lósággal felháborodik és megdöbben, 
hogy még e városban is lépten nyo­

mon elötolakodik a német, sőt tüntet­
ni mer a németségével. És csodálatos­
képpen zsidó polgártársaink egy része 
is istápolója annak az előttem gyűlölt 
aknamunkának, hogy itt a németség 
gyökeret verhet, felléphet és elöörsi 
szolgálatot bántatlanul, nyíltan teljesít­
het a nyugoti nagy németség áramla­
tának a biztosítására és tovább ter­
jesztésére. Mondom : különösen a zsi­
dó polgártársainkat csodálom, de cso­
dálom azokat az egyéb felekezetű be­
költözött iparosainkat, kereskedőinket, 
vállalkozóinkat is, a kik itt a magyar 
föld jóvoltából virágoznak és mégis 
úgy az üzleti, miként a társas érint­
kezésben, írásban és szóval, német 
nyelven, német szellemben, német fel­
fogással érintkeznek. Különösen zsidó 
polgártársaimat nem vagyok képes 
megérteni, hogy mi köti őket annyira 
a németséghez, hisz a németség min­
den vonalon ádáz gyűlölettel fordul 
ellenök, mint idegeneket "félreszoritja, 
lenézi még a tulajdon zsidó honpol­
gártársait is.

Ámde, hogy itt Debreczenben is 
panaszkodni lehet a németség szerep 
vivése és szervezett fellépése ellen,! 
ezért én senki mást nem vádolok, | 
mint magát a magyarságot, mely aj 
nemzeti szellemet nem ápolja, csak j

handa-bandázik néha nap, de azért 
közömbösen tűr és fogad bármi ide­
gent. Ez az oka aztán, hogy a nya­

ltunkra nőnek, hogy ebben a törzsö- 
kös városban is szemünkbe nevetnek 

j és paczkázhat velünk a németség. Ők 
j nyugodtak a felöl, hogy a magyarság 
nem fog ellenük soha és sehol hatá- 

I rozottan fellépni és nem fogja az 
j olyan üzleteket, az olyan iparosokat,
Iaz olyan vállalkozókat elkerülni, akik­
nek a szája lépten-nyomon habzsol a 

I német szótól, a kik, noha tölünk és 
! köztünk élnek, az érintkezésre müve- 
letlennek, vadnak tartják a magyar nyel- 

;vet. Pedig hisz < z szégyen, a legna­
gyobb arczpiritó lealázás ránk magya­
rokra, hogy pl. katona tisztek is év­
tizedeket töltöttek el, töltenek el Deb­
reczenben, a nélkül hogy érdemesnek 

í tartanák a magyar nyelvet megtanulni, 
mert hisz annak nem is érezik a szük- 
ségét. A kávéházakban sereg német 
újság áll a rendelkezésükre, az étte­
remben fél magyar, félnémet, szóval 

I öszvér étlapról rendelhetik meg a ked- 
j vés »lájbspájzaikat«, a pinczér német 
■ szóra, német szóval szolgálja ki a leg- 
! alázatosabban őket, ugyanígy boldo­
gulhatnak az üzletekben is, maguk a 
hivatalos közegeink is a legalázatosab­
ban igyekeznek németül szolgálni az

Van Isten.
(Elbeszélés az 1848—49 iki szabadságharcé 

idejéből.)
Irta: Csorvássy István.

Mindenütt ölték gyilkolták már akkor 
a magyart, régi ellenségi és régi jóbarátja 
egyaránt. Az osztrák seregek és a közöttünk 
élő idegen nemzetiségek.

Pedig egyiknek sem vétettünk, egyiket 
sem támadtuk meg. Minden bűnünk az volt, 
hogy szerettük hazánkat s védelmeztük kirá­
lyi esküvelszentesitett törvényünket és nemze­
ti alkotmányunkat.

Ezért akartak bennünket kiirtani, ezért 
támadtak reánk kilencz felől a császári sere- 

czért lázitották fel, bécsi átkos kezek, a 
közöttünk élő testvér nemzetiségeket, — a 
kikkel azelőtt századokon át békés egyetértés­
ben és jóbarátságban éltünk. Földet ajándé­
koztunk a földönfutóknak, mely nekik kényé* 
rét adjon, törvényeket, amelyek őreik legye­
ik, s magunk is nem egyszer védelmeztük 
okét idegen hadak fegyverei, zsarolásai és 
pusztításai ellen.

Százados kapcsokkal voltunk egymás­
hoz kapcsolva, s most mindezeket szét 
szaggatták az őrjöngök, s ellenünk törtek

fegyverrel és engesztelhetetlen dühvei, pusz­
títván, gyilkolván bennünket jóakaróikat, jól- 
tevöjüket.

Windischgrécz herczeg tábornagy mi 
után a lázongó Bécset erelyesen megzabo­
lázta, s ágyúival és szuronyaival a rendet 
helyre állította, nagy sereggel nyomult az 
ország szive, a magyar kormány székhelye 
Budapest felé.

Amely erőt vele szembe állíthattunk, 
az számban vajmi kevés volt, a honvédok 
valamennyien ujonezok és gyakorlatlanok 
voltak, fegyverzetük, ruházatuk és egész fel­
szerelésük a leghiányosabb, nagyrészük ka­
szával, s a leghitványabb kovás puskákkal 
ellátva, a milyeneket az itteni fegyvergyá­
rakban találtak, legtöbbnyire lándzsa, hasz­
navehetetlen lim-lom darabok, töltés alig 
néhány jutott egynek egynek. Mig az ellen 
fél mindezekkel elvolt látva és felszerelve 
bőségesen.

Hát biz ezek a háborút soha eddig nem 
látott kezdő vitézek, alig állhatták szembe a 
régi kitanult fegyelmezett és tűzhöz szokott 
rendes katonasággal, és a hol szembe álltak: 
legtöbbnyire érzékeny veszteséggel voltak 
kénytelenek a csatatért elleneiknek átengedni, 
a teljes megsemmisüléstől mindannyiszor 
régi vitéz huszáraink hősiessége mentvén

meg őket, akik minden egyes alkalommal 
gyakran túlnyomó nagy erővel szemben is 
fedezték a visszavonulást, beigazolván egykori 
kenyeres pajtásaik a vasasok és uhlánusok 
előtt is, hogy a huszár a világ legeslegelső 
katonája.

És az volt és az is maradt. Hősi tettek 
legendái vannak a nevökhöz fűzve s egész 
mondakör van a nép ajkán és emlékében 
csudaszerü vitéztetteikről.

De hát ez a nyilt ellenség még nem 
volt elég nekünk, vagy nem tartotta elégnek 
a bécsi átkos kéz, ellenségünkké téve az 
eddigi testvéreinket is, oláhok ráczok, szer- 
bek, öltek gyilkoltak bennünket, tót zsebrá­
kok támadnak fel ellenünk, osztrák vezérré 
avanzsirozott Hurbán-féle hős papok vezetése 
alatt.

Ezeket nyerte meg első helyen a bé­
csi átkos kéz, az erdélyi oláh, az alvidéki 
rácz és szerb püspök voltak az őrizetökre 
bízott nyájak vezetői, kik mindannyian mint 
egy-egy újkori Amiensi Péter a pogány tö­
rök ellen, a hithü és mindig jó testvér a 
magyar ellen vezettek orv keresztes had­
járatot.

Nyomukban mindenütt vész és pusztu­
lás volt. Felperzselt magyar falvak és váro­
sok, legyilkolt békés magyar lakosok, kik-
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clbizakodott németet. Hát hogy kíván­
hatnánk ekkor az idegentől, hogy meg­
becsülje, hogy a tanulásra érdemesítse 
a magyar nyelvet, mikor azt mi ma­
gunk sem becsüljük meg, sőt szolga 
módon dajcsolunk mi magunk is. Tehát 
a csúfságnál, a megvetésnél, a lené­
zésnél tényleg nem érdemiünk egyebet 
és addig a németség itt Debreczenben 
is virágozni, pöffeszkedni és zsirosodni 
fog a bolond magyar csúfságára, inig 
nem önérzetesen és magyarosan sa­
rokra nem állunk és a köztünk élők, 
köztünk létezni akarók közül csak az­
zal állunk szóba, aki megbecsülve nyel­
vünket, megbecsül minket is ; a me­
lyiknek pedig nem izük a magyar 
szó, tessék a szemébe vágni: „nix 
dajcs ! Nem értelek német !“ És le is 
ut, fel is ut! És ha te »oh du lieber 
Freund« német szóval csúfolod a ma­
gyar kenyeret, ám keress magadnak 
gusztusod szerintibb hazát. Értsd meg 
jött-ment, hogy ez a föld itt magyar 
föld.

Minekünk sem magatokra, sem 
a „borravalótokra" nincs szükségünk, 
ha köztünk akarsz élni, becsüld meg 
a magyart, tanulj meg magyarul, ne 
tüntess, ne hivalkodj a németségeddel, 
az idegen lelkeddel ebadta ; mert a 
magyar nemzeti önérzet hitványságá­
nak is \an határa, egyszer fölgerjed 
és torkotokba szorítja az idegen -—- 
szót.

Megtetszett érteni ?

nelc tetemei fölült véres örömiinnepet ült a 
fanatizált ellen.

Itt is és mindenütt védenünk kellett 
majmukat és a győztes védelem nem ritkán 
hasonló véres bosszúval torolta meg a vett 
fájdalmas sebeket.

Különösen Erdélyben az oláhok, az 
alvidéken a ráczok és szerbek gyilkoltak, 
pusztítottak, nem kegyelmeztek senkinek, a 
ki magyar.

A „Körei Eleyson" zsolozsma hangjai 
mellett gyilkolták le az őket nem bántó ma 
gyarokat, <i derék püspökök áldást monda­
nak tettükre, szentelt vízzel hintették meg 
gyilkos fegyvereiket.

-- Absolve Domine ! hangzott a test­
ver gyilkosok tetteikre a szószéknek kegyel­
met hirdető szózata.

Gatat kell vetni a gyilkos őrjöngésnek, 
volt a magyar vezérek határozata, a pusz­
tító ráczok és szerbek ellen.

S előre megállapított haditerv szerint, 
közös erővel megkezdték az előnyomulást 
a ráczok és szerbek főfészkei ellen, melyek 
mintegy gyuponljai voltak a magvar ellenes 
támadásoknak.

A rottenliotullen hős vezér Damjanics, 
a ráczok réme deczember 12 én heves és 
véres küzdelem után bevette Alibimárt. ezt 
a szomorú hírre vergődött szerb erődöt. A 
lázadóknak vezérei : Jovanovics és Szupli- 
kácz alig tudtak az őket nyomban üldöző 
huszárok elöl menekülni.

A győztes honvédsereg másnap Hán­
csán át. Dobriczára nyomult.

Az előbbi község volt Alibumarnak

Nemzeti ipar.
fi.

A valódi iparnak minden számbavehe- 
tö nyers termelő nem hogy ellensége len­
ne, de a dolog természeténél fogva legö- 
szintébb baratja és szövetségese, mert a 
nyerstermeiö iparilag feldolgozható termé­
nyeiért jobb árakat kaphat, az ipar pedig 
ezekből kapja a nyers anyagot a kettő­
nek érdekei tehát nem ellentétesek, de azo­
nosak.

E kétféle ipar között az a különbség : 
1. hogy az iparspekulácziót valamely tőke­
pénzes a világ bármely pontján alapítja, a 
hol valami financziális kedvezményt bir ki­
szorítani, a termelési, fogyasztási és mun­
kásviszonyokra való tekintet nélkül, csak 
azon czélból, hogy tőkéjét lehetőleg jól ka­
matoztassa. A re ál ipar ellenkezőleg ott ke­
letkezik, a hol bizonyos termények kellő 
mennyiség és minőségben találhatók, a hol 
fogyasztó közönség és munkafölösleg van és 
Így a közszükségletnek megfelel. Amaz te­
hát egy exterritoriales önczél, ez a társa­
dalmi szervezet egyik kiegészítő része. 2. 
A spekuláczió mennyiségre, a reálipar mi­
nőségre dolgozik és pedig azért, mert ez 
utóbbi a fogyasztóközönségtől függ és már 
a versenynél fogva is kénytelen jó áru 
olcsó előállítására törekedni. A spekulativ 
iparnak nincs fogyasztó közönsége, áruit a 
tőzsdére dobja, a hol annak minőségét nem 
vizsgálják, his/ a vevő sem használatra, ha­
nem spekuláczióra veszi, neki az áru csak 
tantusz. A konkurrenczia ellen pedig a rin 
gekkel védekezik, melyek segélyével rossz 
üzancze-árut az igazi fogyasztóra reáerö- 
szakolja. Ezekből kifolyólag. 3. A reálipar 
jó nyersanyag beszerzésére törekszik, a jó 
minőséget mégis fizeti, ezéltal a termelőt 
jobb és értékesebb termények előállítására 
ösztönzi, s igy a terményárakat emeli. A 
rossz üzanczeáru előállítására jó bármely 
termény, a ki daróczot készít, nem fizethe­

ti meg a selyemgyapjut, főtörekvése tehát 
az árakat főszövetségese, a tőzsde segélyé­
vel leszorítani. 4. Hasonló hatással van a 
munkásra.

A ki kvalitásra dolgozik, annak ügyes 
munkás kell, s az ilyet meg kell fizetni, a 
reáliparnak tehát nem olcsó, de jó munka­
erőre van szüksége, inig a spekuláczió csak 
átlagárut gyárt, azért főleg olcsó munkaerőt 
igényel. 5. Á reálipar ott keletkezik, a hol 
szükséges előfeltételek, vagyis a nyersanyag 
és a munkaerő bősége megvan.

Megkíméli tehát egyrészt a nyersanyag 
költséges fuvarját, másrészről pedig állandó 
telepeket létesít. A spekulativ ipar a nagy 
czentrumokban húzódik, azért a nyersanyag 
fuvarja folytán nyomja annak az árát a 
ílotans munkástömegeket mozgósítja. 6. Az 
iparspekuláczió nem állandó jellegű, ha egy 
területet kihasznált, vagy valamely kedvez­
mény megszűnik, egy más részvénytársaság 
nyakába akasztja telepeit és odább áll mil­
lióival, azért sem a termelőnek, sem a mun­
kásnak nem nyújt biztos támpontot, tehát 
ellentétben az állandó miliparral, ár és 
néphullámzást idéz elő és 7. nem mint a 
reálipar a nemzeti vagyont, hanem a ne n- 
zelközi agresszív tőkét szaporítja.

Világos ezekből, hogy a reálipar jóté­
kony intézmény, mely a termények árát 
emeli, a munkát megfizeti s a fogyasztó 
igényeit kielégíti, inig a spekulativ ipar a 
termény és a munka árát lenyomja, a mun­
kás osztályt a társadalmi kötelékekből ki­
szakítva. mozgósítja, a fogyasztott rossz ter­
mékeinek mesterségesen tulcsigázott áraival 
károsítja és nyereségét a nemzetközi piaczra 
exportálja. Világos tehát, hogy minden ko­
moly államgazdásznak az előbbit kellene 
gyámolitani s az utóbbinak túlkapásait kor­
látozni. A mint látjuk, ennek épp az ellen­
kezője történik, azért terjesztik a gyárak a 
szocziálizmust, a mely régi Európát szét 
fogja robbantani. Ezt ma már érzi mindenki. 
Ámde az ipar magában véve jó és szüksé-

egyik bástyája, lakói, a magyaroknak leg- 
kérlolhetlenebb ellenségei és pópája a nép 
legfanatikusabb vezetője. Mindenütt előljárt 
a keresztes szent zászlóval, a hol a magyar 
ellen kellett küzdeni, s szive nem ismert 
irgalmat és kegyelmet senki iránt a ki ma­
gyar volt. Gsecsszopókat, nőket és aggokat 
gyilkoltak le hívei.

Ad majoréin Del glóriáin. Istennek na­
gyobb dicsőségére.

Ott harczolt a fanatikus pópa Alibu- 
nárnál is az utolsó óráig, csak midőn a 
csata elveszett, menekült fészkébe Hán­
csára.

Ott aztán mint a ki dolgát egészen 
jól végezte, — felöltötte ünnepi pópa kön­
tösét. Felcsatolta esperes! vörös övét s nyu­
godtan várta az elönyomuló magyarokat. 
Abban a hitben volt, hogy a magára öltött 
szent jelvények megfogják öt és családját 
védelmezni, a vallást és azok szolgáit min­
dig tisztelő magyarok boszuja ellen.

Menekülni akaró nejét és fiatal leányát, 
csak most jött haza Budapestről a neki

velő intézetből, visszatartotta. Ismerte a lo- 
vagias magyart, ki lebocsátja fegyverét a 
nők előtt, s leteszi azok lábaihoz.

De nem ismerte azt az elkeseredett­
séget, melylyel azoknak szivök-lelkök csor­
dultig tele voll azon rablótámadások követ­
keztében, melyek hónapokon át kinpadra 
feszítették einberies érzelmeiket.

Most már késő lossz a lovagiasságra 
hivatkozni,

A szigorú bíró az osztó igazság mér­
leget tartotta kezében. Az egyik serpenyő­

ben a kifosztott, legyilkolt magyarok, má­
sikban a vérfürdőkben tomboló bakhánsok 
és rém tetteik voltak, s ez utóbbiak sokkal 
nagyobb túlsúlyban. — Ha ezek nem ismer­
ték a kegyelmet a magyarokkal szemben, ö 
sem ismeri ezt a visszafizetés nehéz órá­
jában.

— Fel kell gyújtani a helységet s ki­
rabolni, hogy nyoma se maradjon, hangzott 
a kérlelhetetlen parancs szava.

J üz és láng pusztítsa el örökre a 
gyilkosok fészkét.

Aztán hajrá ! Be minden házba. El­
venni mindent a mi csak elvihető, elpusztí­
tani, semmivé tenni minden egyebet, leszúrni 
mindenkit ki ellen áll.

Szörnyű bűnt követtek el. Elárulták a 
hazát, mely őket fiaivá fogadta, s mely né­
kik annyi századon át oltalmat nyújtott a 
török ellen, s jutalmat, anyagi jólétet mun- 
kájok után.

Súlyos bűn terheli leiköket. Legyilkol­
ták testvéreiket, a magyarokat. Nem kissebb 
leend büntetésük !

Meneküljön a ki tud, a kinek kedves 
az élete. A megtorlás nem ismer kíméletet.

A pópa azonban azt hitte : hogy ő 
nagvo í jól ismeri a magyart, tiszteli ez 
mindenkinek vallását s kegyelemmel visel­
tetik Isten szolgai iránt, még ha azok mél­
tatlanok is erre.

Ezért nem menekült, sőt csaladját sem 
!‘lvozm- Majd megzabolázza ő a 

uühöngöket. A hol a fegyver nem használ, 
ott van a kereszt és a biblia.

leljes díszben állott ki a hosszú fo-
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ges, nem is az ipar, hanem azon erkölcs­
telen rendszer a bajok kutfurrása, a melyre 
a modern ipar a kapitalizmus segélyével 
áthelyezkedett. A legfontosabb társadalmi 
feladatok egyike tehát, az ipart eredeti hi­
vatásának visszaadni s a fennálló rendszer 
által felidézett veszélyeket elhárítani.

E feladat igen egyzerü, csak a köz- 
kivánalmakat kell tekintetbe venni és köny- 
nyen el lehet (találni a módját. A kivitel 
kérdése már nehezebb, mert a pénzvilág 
összes tőkehalam közös erővel fog ellene 
szegülni. Hanem ezen hatalom csak képze­
leti és eltörpül, mihelyt a társadalom ön­
tudatra épül és megmozdul.

Avigécz-törvény kijátszása.
Ismét bebizonyult, nálunk csak azért 

hoznak törvényeket, hogy azt mindenki kénye 
kedve szerint kijátsza és valóban embernek 
kell annak lenni aki a paragrafusok töm­
kelegében el tud igazodni, mert a mit az 
egyik paragrafus tilt, a másik meg azért 
van, hogy legyen egy kibúvó, melylyel ilu- 
zoriussá tehessék az egész törvényt.

Örömmel üdvözölte mindenki az ipar­
törvény 50. § ának módosítását, mely az 
utazó ügynököknek megtiltja magánosoktól a 
rendelések felvételét.

A törvény meg van. Életbe is van lép­
tetve. De erre elmondhatjuk mi is, hogy 
adtál uram, de nincs köszönet benne, mert 
az az egyetlen kivétel, hogy levélbeli meg­
hívásra az utazó elmehet bárhova, lerontja a 
törvénynek egész karakterét, ezzel a kitétellel 
nem ér ez egy fabatkát sem és hogy ez 
úgy van, lényekkel fogom bizom itani.

A budapesti férfi-szabó nagy iparosok, 
a kiket érzékenyen sújtana az, ha nem utaz­
tathatnának, persze kapnak az alkalmon, hogy 
nini, mégis csak bölcs ami törvényhozásunk, 
hogy mindenkit ki tud elégíteni, nosza ka­

paszkodjunk bele abba a paragrafusba, mely 
nekünk e törvény kijátszását megengedi és 
megcsináltatják a körleveleket, melyben ki­
oktatják a jó vidék,eket, hogy miként hívják 
meg őket, mellékelnek hozzá mindjárt nyom­
tatott meghívókat, hogy csak Írják alá a 
dátumot, majd az utazó fogja kiöltem, ha 
lejön a mintákkal.

De én még azt is hiszem, hogy azok 
az utazók itt helyben is aláíratják majd azo­
kat a meghívó leveleket, de tegyük fel azt, 
hogy valakihez csakugyan lejön jóhiszemüleg 
a meghívásra, ki eilenörizheti-e azt, hogy 
máshová nem megy? Mindegyiknek a háta 
mögé nem lehet detektívet 'állítani és én 
nem hiszem azokat az utazókat olyan nai­
vaknak, hogy azok majd egy vagy két ren­
delésért lejönnek és költséget csinálnak ma­
guknak, pedig hogy fognak jönni, ép úgy 
mint ezelőtt, az olyan bizonyos, mint két­
szer kettő négy.

Hát ime oda jutottunk azzal a nagy 
hűhóval meghozott törvénynyel, hogy egy 
egész spitzli rendszert, kell meg honosítani, 
ha azt akarjuk, hogy a törvény respektálva 
legyen, amire pedig a magyar iparos soha 
sem lesz jó; éppen azért ha azt akarják, 
hogy ez a törvény csakugyan az legyen, a 
minek tervezve volt, hogy a vidéki ipart 
megvédje, attól az erőszakos betolakodó 
hadtól, akkor ki kell a törvényből venni azt 
a kitételt, hogy levélbeli meghívásra lejöhet 
az utazó. A mig az a törvénybe benne lesz, 
addig az nem lesz más, mint Írott mulaszt, 
melyet mindenki úgy magyaráz magának, 
ahogy neki jól esik!

Az iparhatóságoknak pedig figyelemmel 
kell kisérni az ilyen előre elkészített nyom­
tatott meghívókat, amelyek csak a törvény 
kijátszására vezetnek, mert ha már a tör­
vénybe benne is van a levélbeli meghívás, 
mégse hiszem, hogy ez csak azért lenne, 
hogy a törvény tiltó ereje alól kibújhassanak 
és okvetlenül kihágást követ el, ki az ilyen 
nyomtatott és kioktatott meghívóra jön.

Most az iparhatóság feladata az, hogy ez 
a törvény, melyet a vidéki ipar erösbitésére 
szántak, mégis legyen tartva.

És én hiszem azt, hogy Debreczen vá­
ros iparhatósága, mely eddig is az iparnak 
éber őre volt, az ilyen üzelmeket a jelenben 
is megfogja gátolni.

B. H. Ferenc*.

NAPI HÍREK.
Az egyházmegyei református tanítók köz­

gyűlése.
A debreczeni nagy református egyház­

megye tanítói egyesület az 1901. évi július 
hó íi2-én délelőtt 9 órakor Debreczenben az 
ev. reform, egyház tanácstermében tartja 
évi rendes közgyűlését. A kibocsátott meg­
hívóból értesülünk, hogy a gyűlés tárgyso­
rozata ez : 1. A 37. dicséret éneklése után 
Nagytiszteletü Dávidházy János esperes és 
egyesületi tiszteletbeli elnök ur imája. 2. 
Elnöki megnyitó beszéd. 3. Sápy Lajos nyu­
galmazott tanító ur érdemeinek méltatása. 
Előadó Uray Gyula. 4 Jelentés az egyesület 
évi működéséről. Előadó Keresztúri József 
egyesületi jegyző. 5. A jelentésben foglalt 
indítványok tárgyalása. 6. A tanító-egyesü­
leti élet fejlesztése. Értekezés, előadó Dul- 
házyné Dolinay Erzsébet. 7. Felhívás az 
Eötvös alapba belépésre. Előadó Dulházy 
Kálmán egyesületi jegyző. 8. Elnöki jelen­
tés. 9. A jövő évi gyűlés helyének megálla­
pítása. 10. Tisztujitás. Ezen gyűlésre az 
érdeklődő tanügybarátokat, tanférfiakat van 
szerencsém tisztalettel meghívni. Ritókh 
István sk. elnök.

lyosóra, jobb kezében nehéz vasfeszületet 
tartott, melyen az Isten anya szent fiának 
a Megváltónak emberi alakja függött s me 
lyet utolsó esetben, hatalmas védő eszközül 
is lehessen használni.

így várta az elleneit.
Nem soká kellett várni. A néki szila- 

jodott harczosok minden házba betörtek, 
kímélet nélkül.

Egy tizedik zászióaljbeli vértől ittasult 
honvéd rohant be a papi lakba.

Kegyelem vitéz honvéd ! Szólott a 
pópa hozzá, fajának sunyi alázatosságával. 
Isten szolgája kér tőled kegyelmet. Ne ítélj 
hogy ne Ítéltessél.

A honvéd megdöbbenve bocsátotta le 
fegyverét. S elfordult, hogy távozzék.

A pópa szerencsétlenségére egy másik 
honvéd utánna rohant társának, ki midőn a 
pópát meglátta, bosszút lihegve kiáltott rá :

Nem ismersz goszpodin pópa ? Én 
vagyok az, kit a te embereid tiz nap előtt 
elfogtak s te ki mondtad reám a halálos 
szontencziát, hogy akaszszanak fel: te vol­
tál az, ki társaid előtt dicsekedtél, hogy a 
hány kutya magyart csak elfogtál, mind fel 
akasztattad. — Istennél a kegyelem, bűnös 
telkednek !

Következő pillanatban a katona szuro­
nya a pópa szivébe merült, ki egyetlen ha­
lálos ordítással, élettelenül omlott össze.

A rémkiáltásra a pópa felesége kezeit 
torve, rohant ki a szobából s meglátva ha 
lőtt férjét, vérfagyasztó, éktelen átkokban 
kezdette szidalmazni a földieket és égieket.

Csak kezdette. Ott fagyott ajkán. Egy

utczáról betévedt golyó öt is 
terítette.

Most mind két honvéd a szobába ro­
hant. Gazdag zsákmányt fognak ott találni 1

Mindjárt az első szobában, egy imád­
kozó angyalt találtak, egy gyönyörű szép 
leányt, ki térdepelve, halálsápadtan, kezé­
ben olvasóját tartva, a halálra hurczolt 
vértanuk égre emelt tekintetével könyörgött 
Istenhez a szabadulásért, vagy az üdvözítő 
halálért.

Midőn a két fegyveres honvéd reá 
tört, imáját megszakítva, alig hallhatókig 
magyarul suttogta :

— Kegyelem . . . Kegyelem 
mit nem véíettem önök ellen.

Az előtt a fővárosban volt a leányka 
nevelőben, a jónevü Selnenreich-féle nevelő 
intézetben. Mikor e nagy vihar kitört, szü­
lői haza hozták, hogy itt nagyobb bizton­
ságban legyen.

A két harczos mélyen meghatva a tü 
ményszerü jelenet láttára, szótlanul távozott 
a pópa lakból.

Az árváknak és ártatlanoknak: Isten 
az őrző pásztora. Ki ezek ellen emel fegy­
vert : Istent hívja ki maga ellen.

A folyosón fekvő pópa és felesége 
mellett egy pillanatra megállották. Talán 
imádkoztak is, leikeik tulvilági üdvösségéért.

Ez alatt a kert alatt, egy vértől és 
szesztől ittas honvéd tört be az imádkozó 
szüzhöz, a vadharczos a mámor észbontó 
fellegén át, semmi mást nem látott, mint a 
magyarnak ellenségét egy rácz leányt. Mind­
egy ha angyal is, s annak sem kegyelmezne, 
ha az bántaná a magyart.

férje mellé Következő pillanatban az imádkozó 
szűz szivét a veres sipkás golyója zúzta 
szét.*

A pópa és neje hült tetemei fölött bo­
rongó két honvéd egyike felvette a pópa 
kezéből kiesett bibliát Nem visz el ö innen 
mást, szomorú emlékül, mint Istennek szent 
könyvét.

Magyar szövegű volt ez. Talán téve­
désből vette a pópa kezébe, vagy talán szá­
mításból, erősebb védpaizsnak hivén, ezt az 
ellenség ellen, ha ezek látják, hogy bibliája 
is magyar.

én sem A szent könyv esés közben kinyílott s
a mint a honvéd beletekint Mózes V-ik köny­
vének következő sorait olvasta :

„Megbüntetem az apák álnokságait a 
fiákban és lányokban harmad és negyod- 
iziglen.“

Nem igaz 1 kiáltott fel a vad harozos, 
ilyet a szeretet istene nem mondhat, ilyet 
csak a gyűlölködő — méltatlan szolgái, a 
papok hirdethetnek : következő pillanatban 
undorral dobta elmagától a hazug tant hir­
dető szent könyvet.

Másnap Járkováczra ment a honvéd­
sereg.

Az itteni vérfürdő, melyet a ráczok 
készítettek a honvédek részére: ismeretes a 
történelemből.

A pirossipkás, ki az imádkozó pap 
leányát átlőtte : első volt az áldozatok 
között.

Van Isten 1 Büntető hatalmas Isten 1 ?

* Az 1648—49-iki harmadik honvédzászlóa ti 
története: Hegyeei Mártontól 67-ik lap.
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Leszkay nyilatkozik. j latozás közben is énekelnek s bármi- vagyon biztonságát, szabad munkál-
A derék Leszkay direktort is, SatyóIlyen visszásnak tűnjék is fel néme-; ködhatását és közlekedését koczkáztat- 

löldinket is bevonták az aradi Széllé féle jy^ elött, az bizony akárhányszor hassa ! Mi a magunk részéről is csak 
botrányba, mely árnyékot vetett magára a | megtörténik még ma is, hogy kocz- j helyeselni tudjuk a városi tanács ezen

«*»•* elttt a „Te benned bíztunk |megokolt álláspontját és határozatát, 
soha társ és váltója sem volt soha Széllé-! eleitől fogva“ hangzikáltóji
nél. Elhisszük neki.

A Simonífy ntczai piacz.
A Simonlfy-utczai piaczról, a Seszlina 

Lajos féle udvartelek kisajátításakor meg- 
irondtuk a véleményünket és pedig főbb­
képpen a kisajátításra vonatkozólag, mely 
végül egyezségben lohadt le, most már a 
piacz rendezése is szóim kerül. 47 ezer 
koronában tervezik a burkolást és a vassát­
rak felállítását. Itten 37 vassátort állítanak 
fel, tehát nem mondhatni majd, hogy sátor 
nélkül mi a vásár . . . Azonkívül hetven ki­
rakó helyet is terveznek és erősen remény­
ük. hogy a befektetett költséget behozza 
majd a piacz, a hová, hisszük, hogy a fő­
trafik és főposták előtti száj as kof'ahadnuk 
is szór tanak helyet, mert ez a jelenlegi el 
helyezésük valóban tűrhetetlen. A drága 
bérhazak finnyás boltjaiban pedig huscsar- 
nokot rendeznek be, aztán meg a Seszlina 
ház udvari része is kiépül és hihetőleg ver­
senyképes üzlethelyiségek nyitnak majd a 
városi bérház pangó üzletei mellé. Szóval 
Debreczen polgárainak az előnyei minden 
vonalon érvényesülnek.

Lelkészválasztás.
Széntlcányfalván az ev. ref. lelkész 

választás vasárnap történt meg. Csécsi Imre 
aradi lelkész és Varga Imre felsőkereske­
delmi iskolai tanár, mint egyházmegyei meg­
hízottak vezetése mellett. Közfelkiáltással 
választották lelkészszé Juhász Sándor hajdu- 
szoboszlói ev. ref. segédlelkészt, ki pár hét 
múlva már el is foglalja uj állását. Juhász 
Sándor az irodalom terén is szép sikerrel 
működik, csak nemrég jelent meg lapunkban 
zamatos, eleven, igaz magyar levegőjű tárcza 
czikke

el. Régi tisztes: 
! kornak tiszteletreméltó maradványa ! i Értesítés.

Mikor a herczeg utazik.

Rémes történet, mely kacsa

Miről ismered meg a jó kálvinista ma­
gyar embert s honnan tudod hogy az 

nem pápista?
A Debr. P. Lapból olvassuk : 

Onnan és arról, hogy a kálvinista ma­
gyar embernek jellemző tulajdona az, 
hogy az utczán mindenkit köszönteni 
szokott még pedig nyíltan és kalap­
éin eléssel és szokásos mondókával ; 
igy pl. a sárréti ember ekképpen : 
»Jó reggelt 1« Reggeltől délutánig : 
,,jó napot.“ Est ve felé ; ,,jő estvét“ s 
távozó félen : ..jóczakát“ (jó éjszakát.) 
Érdekes az is, mikor valaki olyankor 
talál máshoz menni, mikor a család 
eszik, midőn is a köszönés után rög­
tön azt mondja : ..Isten áldja meg az 
ételét meg az emberét is.“ Majd az 
ételhez hivatván megköszöni ezen mon­
dással : ,,csak tessék Isten jóvoltá­
ból !“ Mindezek n a már formák ugyan­
csak, de csakis ti kálvinista emberek­
nél otthonosak ; valamint az is csak 
a kálvinistáknál fordul elö (legalább!) 
a sáiréten csakis ezeknél !) hogy mu-

Burger D. József az izr. hitközség és
.. . . ... Chevra Kadisa jegyzője f. hó 15-én eluta-Nagy ur egy herczeg, meg a levegőt!

is más tüdővel szíjjá, mint más közönséges j zotL távolléte alatt hivatalában ifj. Hcrsko-
hulandó. A vasutak meg épen az ő órája j vits Adolf jegyzőjelölt helyettesíti, 
után igazodnak, mint mutatja a Székesfe­
hérvárról tegnap délelőtt Győrig jövő sze­
mélyvonat is. Ez a vonat több mint félórai I 
késéssel érkezeit Veszprémbe Mert Lobja,-; A lembo ; .Przcdswlt..nek , hú

h«dte,tparancs„ok von,ta kelőn : tén Slimislalll)61 azt ielenlel(él( ,, 1
passzióból ennyi idővel később futott be a • , ., ., . . ... ’ ,”y uufehérvári állomásra. Ez . kis szeszély lél !?!. “?*„ 'f'"“2 ■»«•'»» 0
órával később inditottn el a gyors vonatot! ® a ’ lu'' tti a tirezos férfi
is a kor „ázás, városból. Írja a „Győri Hir-'^ 'kof1' “fi? "oh”.T"-

. . . , , , . ... I tudja, mert kocsin vitték oda s útközben
A Városi táUáCS 6S 3 Katonai fölsőbb szemeit bekötötték, valamint vissza menet 

parancsnokság. is- Ugyanekkor párisi lapok is Írtak egy ily
; esetről.

Hogy a polgárság és katonaság! ,, . ...................11 , .. ...... I * , , Most a „Przedswit kijelenti, hogy aérdekei gyakran összeütköznek s nehéz: he|yszinére küldött tudósítója kinyomozta 
dolog azokat összeegyeztetni, példa hogy a lapot — mistifikálták Egyúttal hi­
er re a következő eset : A debreczeni, vatkozik arra, hogy a StanisJaubari átutazó 
3. h. gyalogezred parancsnoksága nemré-' [r.ancz'a "A. Armand de Boisgilbert először 
gén arról értesítette tudomás vé- e mesét a párisi „Le Journal “-ban,
lel és esetleges előzetes intézkedés *rÄ|ö a r?mLlí""7'L?lI“?ól‘,,J.job,b*n 

végett a vaiosi tanácsot, hogy lclsöbb , deparlementben lekvö Quimpert jelölte meg 
intézkedés folytán ti harcz-zerü czél- ; Boisgilbert ur azt állítja, hogy a helvválto- 
lövö fögyakorlatot az idén nem tart- zas*)an nem ö, hanem a párizsi lap szer­
it alják meg a szerzödésszerüleg ren-i keszlöséí?e a hibás. Még érdekesebb a do-
delkezésükre bocsátott pallagi gyakorló | rflosVimdvgY, “p me"-íRlenö
., . , ‘ ,8J . , ., ! »erlös IN,iroda a „Przedswit szenzaczios
terén. Az ezred parancsnoksaga tehát közleményét különböző toldásokkal „eredeti 
erre a czélra a guthi vasúttól észak-j tudósításaként vette át s a rémtett "hőseiül 
nyugatra és délkeletre* fekvő terű- jzsidókat szerepelteti. — A mystifikált

föiránynyal
Lo

leteket Przedswit“ most jól mulat krakói kollegája 
eredeti tudósításán“

Pályázatok a nyilvántartói állásra.
A lemondás következtében még­

és
szemelte ki, föiránynyal a i 

Sámsontól délnyugotra lévő Szilágyi i 
tanyától, a Halápon lévő Hármas ha-1 
lomnak és Oláh tanyának. Természe­
tes, hogy az éles golyókkal való lö-i
void,,zés idején (míg. 2-1 köríti) ezt üresedett városi illeték- nyilvántartói 
az egész nagy területet el sellene zárni:4,|ás betöltésére pályázat lett hirdetve, 
mindenféle közlekedés elöl. A városi A pályázat határideje f. hó ló én dél- 
tárnicsot meglépte ez a katonai átirat, „tán járt le és értesülésünk szerint 15 
melyre nézve kereken kijelentette, hogy. pályázati kérvényt nyújtottak be. — 
a ógyakorhtloknak a megjelölt helyen,; Tekintettel e hivatal iránti csökkent
ivevil - u6?"1' -w tbele ,>'="'! bizalomra, a sógorsági és komasági 

J jl ' f 'i M I j lci "let tanyákkal. kötelékekre való tekintet nélkül kipró-
tül szel-,'"1" • P ’ f “z kérész-;balt. komoly, érdemes erőt kell ide be- 
túl szelő számos utat lehetetlen választani.
volna teljesen e 1 z á r n i. A kato

............. .......tv VI JU^UI ti; imumuuiuu í\Uí>SUUI-S%U-
zükséges löldterüleleknek csapat vagy *)()I* bizottsága, amelynek Kossuth Ferencz
^gyakorlatokhoz való felhasználására k,6pviael0 az, elnöke’ a Mücsar*
,a n ló «i.L-1,1-/ ™ni„t .......i. _ ’ tokban kedden d. u. megtekmteUeazodabeér-

naság beszállásolásáról szóló 1895. 
évi XXXIX. t. ez. 13 ik szakasza | 
is csak abban az esetben ád jogot aj 
sz ül­
lő
ha a 12. szakasz szerint átengedett 
terek elégtelenek volnának. Ez pedig a 
fennforgó esetben nincsen igazolva ; 
sőt. nem is volna igazolható, miután 
a Pall agon kibérelt gyakorlótér szük­
séges nagyságát maga a katonaság 
állapította meg. Szóval a tanács kellő 
erélylyel lépett lel ezúttal s kijelentette, 
hogy nincs abban a helyzetben, hogy 

habár felsőbb parancsnokságok 
óhajára is polgáraink személy és

A czeglédi Kossnth-szobor.

A Czegléden felállítandó Kossuth-szo-

kozett 22 pályamunkát, hogy róluk véleményt 
mondjon. A bíráló-bizottság egyetlen egy 
munkát sem talált teljesen megfelelőnek, ha 
tot azonban kiválasztott közölök és ezek jel­
igés szerzőit uj szükebb pályázatra hívja föl. 
Ezek : „Ezer es kö“. „Tavasz elmúlt“, „Czeg* 
led^ 1848“, „Kossuth Lajos azt üzente“, „Ol­
ga* és „Erős akarat.“ A bizottság ülésének 
jegyzőkönyvét a/ érdekeit hat szükebb körre 
szorított pályázó a „Műcsarnok“ irodájában 
megtekintheti. A többi pályázót ezennel föl­
kéri a bizottság, hogy el nem fogadott mü­
veiket szállítsák el.
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A központi válásztmány értesítése.
Vettük az ulabbi közérdekű hivatalos 

értesitést : Debreczen sz. kir. város központi 
választmányának a felszólamlásokra vonat­
kozó határozatai f. évi Julius 20-tól 30-áig 
a városháza könyvtár és olvasó termében 
([-sö emelet 3. sz.) közszemlére kitétetnek, 
azok, kiknek felszólamlása felett határozat 
hozatott, annak közszemlére történt kitéte­
lét követő 10 nap alatt, azok pedig kiknek 
az 1899. évi XV. t. ez. 148 §-ában elősorolt 
határozatok kézbesittettek : a kézbesítéstől 
számított 10 nap alatt, a kir. curiához in­
tézett felebbezésüket a központi választ

eler férfiról vagy nőről beszélnek. Szegeden 
is akadt még egy ilyen csudája a termé- 
szetnek, melyről most halálával együtt ve­
szünk lnrt. A Pulcz-tábornok utcza 18. sz 
a. meghalt tegnap özv. Horváth Antalné 
száz esztendős korában. Ma délután temet- 
tek el s a végtisztességen gyermekein s 
unokáin kívül nagyszámú dédunokái is meg­
jelentek. A ritka kort elért asszonyt nagy
részvét mellett kisérték örök pihenőre.*

Egy Páriában talált múmiát Londonon 
<tt Brüsszelbe küdtek. Ott azonban gyanús- 
nak találták a dolgot és angol szokás sze

mány elnöke nagyságos Simonffy Imre kir.1"111 zsüri e|é utalták, hogy megmondja, n.i- 
---------- -------------.......... ~l— 1------- -Li- Lij.,. fele halállal múlt ki múmia. A zsüri meg­

állapította, hogy a holttest egy olyan nő 
holttest, ki 25 éves korában halt meg, de 
a halál oka ki nem puhatolható a nagy 
időbeli távolság miatt. A dolognak azon­
ban volt egy komoly ulójátéka : a zsüri 
tagjai addig babráltak a múmia körül, inig le­
törték jól konzervált orrát. Erre a múmia 
küldője kártérítést követelt a vasúttársaság­
tól, mely viszont a zsüri tagjait perelte be 
idegen tulajon megrongálása czimén.

tanácsos po.garmester úrhoz benyújthatják 
A központi választmány.

Dankó Pista bncsnja.
Ma este hallhatjuk utoljára azokat a 

gyönyörű bus nótákat, azokat a vig dalokat 
az Angol királynőben, a hol Dankó Pista 
ütötte fel a sátorfáját Csak három napig 
gyönyörködhettünk játékában, dalaiban és 
ez a három nap is letelik ma este. Azután 
elmegy tőlünk, hallgatva nyughatatlan vére 
hívására és nyakába veszi az országot újra, 
de Augusztusban újra eljön közénk. Hall­
gassuk meg még ma este is és búcsúzzunk 
el tőle minél többen, hogy kedve legyen 
újra visszatérni közzénk.

A csendőrség behozatala a debreczeni kül­
területre

Debreczen! birtok változás.
A telekkönyvnél az alábbi újabb bir­

tokváltozások jegyeztettek be : Dór János 
és neje, özv. Posta Bálintnétól a debreczeni 

í 8530. sz. tjkvben A -f- 153. hrsz. a. ingat- 
' lant 6500 koronáért. Mórász Sándor és neje 

Erőszakolják a csendőrségnek a debre- j Csanak Józseftől a debreczeni 8499. sz. tjk- 
czeni külterületre való behozatalát. Mi érdé-j ben 4795/a, 4796/a hrsz. a, ingatlanokat 
me szerint méltányoljuk ezt az intézményt, 2784 koronáért. Szendrev János 
de hogy Debreczen területén nem szükséges i Rusznyák Mi ály és nejétől 
ezt az idegen parancsnak engedelmeskedő j ezen! 8238. számú tjkönyv 
erő, ez is bizonyos. Végh Gyula, a rend- hrsz. alatti ingatlant 600

es neje 
a debre 

36721. sz 
koronáért.

őrség bűnügyi osztályának a Ionoké szinte j Gyarmaty János és neje özv. Mike Ferenczné 
tiltakozik ez ellen és külön véleményt nyújt és társaitól a debreczeni 1972. es 5200. sz. 
be. Nagyon helyesen tiltakozik az ellen, hogy I tjkvekben foglalt újkerti szöllöket 5800 ko- 
a polgárságra szükségnélkül rászabadítják a! rónáért. Ádám Antal és neje Munkácsi

Nyilatkozat.
A szolyvai gyógyvíz hatása páratlan, 

különösen a köszvenyes bajoknál.
Dr. Borsányi Béla

a bpesti Szt. Lukáos fürdő 
főorvosa.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital, 
a savanykás kerti borokkal vegyítve rendkí­
vül kellemes.

csendörszuronyt. E megszületésre méltó kü- 
külöu véleményre még visszaérünk.

Bövid krónikák a XX. századból.
Biharvármegye most Íratja meg sajatjl878., 6113. hrsz. a. ingatlanokat ajándéko- 

monogratiajut és a szerkesztő bizottság I zás jogozimén.

István cs nejétől a debreczeni 8495. sz 
j tjkvben 5648/4 és 5648/6. hrsz. a. ingatla- 
I nokat 2212 koronáért. Csáki Jánosnc Kiss 
; Józseftől a debreczeni 1775. sz. tjkvben

Tisza Kálmánt kérte fel az előszó irasara. 
Tisza, a kinél jobban aligha isin ri valaki, 
Bihurvármegyét, megígérte, hogy a nyári 
vakáczió folyamán megírja az előszót.

Debreczeni rövid hírek.
A honvéd gyalog és huszár őrmesterek 

f. hó 23-án, a budapesti honvédzenekar 
Szabadkán ugyancsak hevesen készül- j közreműködése mellett, a Margit-fürdő táncz- 

nek a választásokra és amint az már az termében nyári mulatságot rendeznek. —
ilyen vérbeli bácskai várostól el is várható, 
az izgalmak mindjárt egy lovagias afférrel 
nyitottak be. Ennek az aflernek érdekes u 
története. Dr. Vojnich Gyula szabadkai ügy­
véd följelentést adott be. Széli Kálmánhoz

A Vilmos huszárezred vasárnapi lóversenye 
iránt nagy az érdeklődés. A versenybírósá­
got katonai méltóságok töltik be. — Balogh 
Gyula Árpád-léri mézeskalácsost 400 koro

zcs kulácsos raktárából ennyi értékű 
1 édes mézes portékát lopott el. - A

a polgármester ellen és o följelentésében | nán felül megkárosítottak Kovács Sándor
egyebek közt azt írja, hogy negv ellensége! és Holló Ágnes. — A két házitolvaj a mé 
van Széli Kálmánnak Szabadkán és ezek! 
között a legnagyobb ifj. Vojnich Sándor
országgyűlési képviselő, aki „megrögzött | _ ...... , , ,
BaníTy-ista“. Ifjabb Vojnich Sándor sói tőnek görög kathóllkus egyház azon kérését, 
találta ezt a ráfogási és — provokállatta j hogy templomtelkük rozzant kerítését cse-
dr. Vojnich Gyulát. Az ügyvéd segédei felük rélt.esse fel a város, nem teljesítik. Mert az
nevében kijelentették, hogy Vojnich Gyula! a várostól templomhelyet kapott,
ugyan valóban Bánffv-istaiiak nevezte a kép- , . ... r . . ...vkoini a-, , I ' , . ... • i‘ ezenkivu fa cs pénzsegélyben részesül,uaeiot, de ezzel nem akarta ot egyem be- ,
csülelében megsérteni. Ezek után az affért j Szerintünk a városhoz nem illik szegény 
békésen befejezték. j egyházzal szemben a szűkmarkúság.

* A műhelytelepi vendéglős hetese, Saiiai Jó-
A szegedi „Közvélemény* irja: ^a'|ZSef hetes a neki fizetésekre átadott negy-

napsag, a mikor uz emberiség dcgenerálá- , . , , .. . , • -__«áru, szóló elmélet valósággal a köztudatban ; v.e"kfl, ^onaval megugrott. - A kézngye 
ment már ál, szinte csüdaszáínba mennek sltó iskola lakbérére -.50 koronát utalt ki a 
azok a hírek, a melyek egy-egv nagy kort tanács.

TÁVIRATOK.
Egy hegedi mivész meghall.

— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

Budapest, julius 17.
Máté István hírneves hegedű mű­

vész meghalt.

A burok szabadságharcza.
-- A „Debreczen“ eredeti távirata.—

Budapest, julius 17.
A Daily Mail megerősíti azt a hirt, 

hogy az utóbbi két minisztertanács 
Kitchener újabb haditerve felett tanács­
kozott. E terv szerint az öszszel het­
venezer gyalogos vissza fog térni 
Afrikából és helyette ötvenezer főből 
álló válogatott lovascsapat fogja a burok 
három zömével szemben a hadi művele­
teket folytatni. A lovassság után a gyalog­
ság fog akcióba lépni, amely a lovas­
csapatok által megerősített helyeket 
fogja megszállni. Ezek által az intéz­
kedések által Kitschener azt reméli, 
hogy a háborúnak legkésőbb október 
végével véget vet.

Botha kijelentette, hogy Kitsche­
ner intézkedésén, amely szerint a bu­
rokhoz pártolt fokföldieket kivégeztetii 
megboszulja magát. Az angol tiszteket, 
akik a buroknak foglyai, szintén ki 
fogja végeztetni.

Max Begis megtámadása.
— A „Debreczen eredeti távirata. —

Budapest, julius 17.

Max Regist az elcsapott algíri pol­
gármestert, mikor a kaszinóba ment, 
valaki megrohanta és késsel megsebe­
sítette. Regis revolvert rántott és táma­
dójára lőtt. A lövés zajára a kaszinó­
ból lerohantak és óriási verekedést rög­
tönöztek az utczán. A rendőrség számos 
embert letartóztatott. Az elfogottak közt 
van RegisLajos.a megtarnodott öccse is.

Bettik a falakon.
— Levél az államfogházból. —

Az államfogház falni tanúskodnak az 
államfoglyak különféle és változó lelkiálla­
potáról és gondolatvilágáról. Iratban örökí­
tik meg. A falra vetik le gondolataikat s az 
éveken át olt marad. Ezek a hetük a fala­
kon tanúskodnak az örömről, bánatról, ke­
serűségről, melyeket az álíamfoglyok át­
éltek.
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Ifjú szerelmesek, kik esténként sóhaj­
toznak az „ideál“ után, párbajhős ifjak, kik 
büszkék arra, hogy minél több Ízben örökít­
hetik meg nevüket ez elég egyhangú épü­
letben. szótalan alakok, kik a mai társadalmi 
rend újjáalakulásáért küzdve kerültek ide, 
mind a falakon őrzik meg emlékeiket ama 
szomorú napoknak, melyeket itt eltöltőitek.

Nincs az államfogháznak olyan helye, 
hol ilyen falra Írott örökségek nem lenné­
nek. Az idő néha elég gyakran eltünteti 
onnan, de hasztalan, mert jönnek újak s 
azok folytatják az írást A feliratok külön­
félék, legnagyobb része komor, panaszos 
hangú, van olyan amelyből kiolvasható a 
jópajtás ; ki az egész világot keblére öleli ; 
van, aki komolyan bölcselkedik. Olyan is 
van, amelyből kiolvasható, hogy szerelmes 
s bánatában, maganyában minden leányt, 
asszonyt megakarna hódítani, olyan is van, 
melyből megtudjuk, hogy be volt rúgva s 
ilyenkor meg van az a nem épen dicsé« 
rendő tulajdonsága, hogy káromkodik s 
németül beszél. Néha akad olyan is, ki köl­
tői „tehetséget* érezvén magában, zönge- 
ményeit másutt nem értékesítheti, itt „jelen­
teti meg“. Egyikből-másikból az u. n. akasz­
tóin humor is kiolvasható. Ilyen pl. az alabbi 
nem épen jeles poéta tehetségre valló „köl 
temény* is :

A politikai elitéltek, s a nemzetközi iz- 
gatók azok, akikre szigorúbban ügyelnek fel 
De a felügyelet mellett ők épugy mint a 
többi államfoglyok, örökül hagyják itt töltött 
napjaik emlékére a betűket a falakon.

Lőw József.

IRODALOM.
Az ócska tankönyvek.

(Spekuláczió a szülék zsebére.)

Szegedi Államfogház 
Első számú szoba 
Ütött volna beléd 
Rég az Istennyila 
Miért Ítéllek el 
Harmincz keserves napra,
Óráit olvasom, de 
Nincs vége, se hossza.

Fekete Béla.

A mai kor éltető szelleme a reklám 
sem hiányzik. Természetes ez is az állam- 
foglyok munkája már t. i. kinek érdeke úgy 
kívánja, hogy reklamirozzon. Ilyen reklám 
látható épen egy debreczeni úriembertől. 
Mindenki, sőt az egész országban is ösmerik 
Lichtblau Albert önkéntességre előkészítő 
tanfolyamát. Ahogy a kapun belépünk, már 
ott feltűnik a számoló ezédula nagyságú 
hirdetés :

Ki akar egyéves önkéntes lenni ?
S ez a kis ezédula az állam fogház­

nak minden zegében zugában olvasható.
E8Y'k helyen szellemes megjegyzések, 

másik helyen hangulatos sorok olvashatók 
De a nevek, azok találhatók a legnagyobb 
számban. Hogyne, hiszen dicsőségnek tekin­
ti mindegyik, ha a nevét ott olvassák 1 (Elég 
gyönge és szomorú dicsőség az ! Szerk.)

Találhatók azonban olyan feliratok is 
a melyeket nem párbajért elítéltek, hanem 
azok hagynak ott emlékül, a kik a társadalmi 
renden elkövetett sérelmek miatt kerülnek 
ide. Ezekben u felírásokban néha sok a 
nyers igazság. íme a legérdekesebb :

Jó néhány hónapja már annak, hogy 
egy jól szervezett akczió indult meg az 
ócska tankönyvek ellen, hogy azok mily 
veszedelmesek, ragályos betegségeket ter­
jesztenek, mert mikrobák, beczillusok és más 
hasonszerü állatkák tartózkodó helyei. A 
czikkekben orvosok véleményére történt a 
hivatkozás, a kik tudásuk súlyával járultak 
a mozgalomhoz, ugyannyira, hogy az Orszá­
gos Közegészségi Egyesület részéről dr. 
Müller Kálmán miniszteri tanácsos, az Or 
szágos Közegészségi tanács elnökéhez véle­
ményt terjesztett be május havában, az ócska 
tankönyvek veszedelmes voltáról.

Ebben a jelentésben többek közt a kö­
vetkezők foglaltatnak :

Az Országos Közegészségi Egyesület 
kívánatosnak tartja, hogy olyan intézke­
dések tétessenek, melyek a könyvek utján 
való inficziálások lehetőségét korlározzák. 
Ilyen intézkedések lennének : a) a fertőt­
lenítés, b) az ócska könyvek kizárása a 
használatból és c) rendelkezés, hogy az 
ócska könyvek vétele és eladása az antik­
váriusok részéről meghatározott időtar­
tamra vétel csak a tanév végén, el­
adás csak a tanév elején — szorit- 
tassék.

Rajta I Üldözzetek, nyomjátok el nevem 
Amiért a megváltás eszméjét hirdetem 
Mondattan mondom s mondani fogom,
Ahol még szóini lesz erőm s jogom 
Az úgynevezett törvény nyomorult árulás- 
Az úgynevezett vallás alávaló csalás;
A becsület dija : - nyomor, rabszolgaság; 
Vagy legyen igazság, vagy vesszen a világ !

Rohák Béla* szocziálista irta a fenti 
vétségértk* h°SSZabb idöt töltött ilt politikai

muoita Okút külföldre „menekült-,mert a vílávfolfor 
Bato* naBY”Aju törpétől elfordulták elvtársai is

S lerk.

Hát a mi a jelentést illeti, igaz, hogy 
szépen van kiczirkaimozva. Tudományos 
oldaláról tekintve a dolgot, talán nem is ér 
hozzá semmi kétség. Egyről azonban meg­
feledkeztek a doktor urak. Arról, hogy ki­
mutassák, hány tanuló esett már ragályos 
betegségbe és pusztult el az ócska könyvek 
használata tolytán ? Ha majd ezt megálla­
pítják, ha lesznek megdönthetien bizonyító 
kok, erre nézve, kész örömmel hozzájárulunk 
meg a legszigorúbb intézkedésekhez is, hogy 
az ócska, használt tankönyvek eltiltassanak 
a használattól.

Addig azonban, engedjék meg a doktor 
urak, hogy vészkiáltásaikra nem adunk sem­
mi . Humbug ez még pedig nagy humbug, 
unta szülök zsebeinek minél alaposabban 
való kiürítésére eszeltek ki, s a minek a 
doktor urak akaratlanul talán, de eszközei­
vé, közreműködőivé váltak.

Abból ez alkalomból mondjuk ezeket 
hogy a szegedi könyvkereskedők a napok­
ban igazán derék dolgot müveitek. Gyűlést 
ártották, melyben állást foglaltak egy oly 

tervvel szemben, mely már-már közel állott 
a megvalósuláshoz s amely úgy őket mint 
könyvkereskedőket, nemkülönben a szülőket 
igen érzékenyén károsította volna meg. Az 
ócska könyvek ellen megindított akczió'foly­
tán ugyanis már-már nem kevesebbről volt 
szó, mint hogy a szülök arra legyenek kény­
szerítve hogy tanuló gyermekeik számára
Ä"Äö"iveket

kereskedőkhöz (úgy tudjuk, hogy ezek a fel- 
nvások az ország minden városába elmen­
tek), melyben kijelentik, hogy az ócska tan­
könyveket hajlandók 15 százalékon vissza­
váltani, megsemmisítés c z é 1 j á- 
Dól, — hogyigy a szülők kén v- 
szent velegyenekuj tanköny­

vek vásárlására. Ez lett teh.t 
eredménye az orvos urak szakvélemény 
nek. í0'

Aki tudja, hogy Magyarországon mji„ 
óriási és állandó jövedelmet hajt a tankönyv 
ipar és a tankönyvekkel bizonyos ürü«vek 
alatt mily óriási visszaélések történnek a ki 
meggondolja, hogy nálunk minden irodalmi 
vállala'nál százszor többet jövedelmez 
tankönyvekkel váló üzérkedés, mert ezeknek 
állandó fogyasztó közönsége van, vécűl 
pedig, a ki tekintetbe veszi, hogy az iskolá­
zás a nagy tandijak, az ezzel kapcsolatos 
kiadások es méreg drága tankönyvek miatt 
a szegényebb szülőknek mily roppant anyáéi 
áldozatot kell hozni az csak elismeréssel 
fogadhatja a szegedi könyvkereskedők visz- 
szautasitó állásfoglalását. Mert a szegedi 
könyvkereskedők a minap tartott gyűlésükön 
elhatározták, hogy a budapesti tankönyvkiadó 
ezégek felhívásához semmiben sem járulnak 
hozzá, nem lévén az egyébb egyszerű ki­
zsákmányolásnál. Ezért dicséretes a szegedi 
könyvkereskedők állásfoglalása s követendő 
példaként vehetik őket a vidék könyvke­
reskedői. J

Elismeréssel jegyezzük tehát föl a sze­
gedi könyvkereskedők emez igazán derék 
tettét. Mert ezzel nemcsak a szegedieknek 
és a Szegeden tanuló nagyszámú tanuló 
ifjúság szüleinek, hanem talán az egész 
ország iskoláztató polgárságának tettek szol- 
galatot. Kötelességüket teljesítették, amikor 
a fővárosi kapzsi tankönyvkiadó ezégek jól 
kieszelt üzleti* spekuláczióját — melynek 
árát a szülök fizették volna meg— a masuk 
részéről meghiúsították.

Tettök szolgáljon követendő példa 
gyanánt, r

Az ördög és a székely.
(Tanulságos mese.)

Nagy baj ban volt a szegény székely. 
Pénze nem volt s másnap járt le a váltója. 
Tizetni kell, ha akármi is történik, mert 
különben háza, földje, mindene ott vész. De 
pénzt honnét vegyen reá ? Hej az a kölcsön 
csak az ne volna, sóhajtott Péter uram. 
Cserbe hagyta most minden fifikája és fur- 
fangja, pedig volt elég, mert azt mondták 
rá a faluban, hogy van ám neki két tál 
esze is. De bizony most nem akadt még 
csak egy kanállal sem !

Kiment az erdőre s magában morfon- 
dálva keservesen felkiáltott :

Hogy az ördög fizesse ki ezt a
váltót I

Alig mondotta ezt ki, egy hang szólalt 
meg háta megett:

— No jó, majd kifizetem.
Hát amint megfordul Péter, ime ki áll 

a háta megett ? nem más, mint maga az ör­
dög. Megijedt volna erre szörnyen Péter, ha 
eszebe nem jut, hogy a végrehajtónál ez sem 
lehet rosszabb I

Az ördög meg azt mondta;
Péter gazda a telkedre nem adha- 

hatok semmit, arra már a román takarék 
sem ad, hanem ha megígéred, hogy egy év 
múlva nekem adod, ami legkedvesebb ne­
ked, kifizetem minden adósságodat.

Hej gondolkodott sokáig Péter, de nem 
volt mit tenni, elfogadta az alkut. Kapott 
is pénzt annyit, hogy képviselő lehetett 
volna a legdrágább kerületben is a 96-ik
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választáskor 1 Kifizette a takarékot, sőt még 
tett is abba annyi pénzt, hogy egy félév 
mulva már beválasztották a felügyelő bizott­
ságba. De az alkuról egészen megfeledkezett. 
Az ördög pedig nem.

Volt ám az ördögnek is magához való 
esze. Tudta, hogy a székelylyel csínján kell 
bánni. Felvette a Péter komájának az ar- 
ezát, s avval állított be Péterhez, hogy ki­
tudja, ki neki a legkedvesebb.

Leültek borozgatni, hát amint iszogat­
nak. látja az ördög, hogy Péter már kapatos. 
Kezdi kérdezni, hogy szereti-e családját. 
Mondja Péter, hogy milyen nagyon szereti. 
Isznak megint. Az ördög megint faggatja, 
hogy hát a földjeit szereti. Mondja Péter, 
hogy nemcsak a földjeit, hanem a szomszé­
dait, a papot, az ügyvédet, a kisbirót, a 
végrehajtót mind nagyon szereti, azok mind 
kedvesek neki!

Mert Péter a fogadalma óta elhatá­
rozta, hogy mindenki kedves lesz neki, csak 
az ördög ki ne tudja, hogy ki neki a leg­
kedvesebb.

Ittak tovább. Kérdi most az ördög :
No komám, de mégis ki a legked­

vesebb ?
Sejtett Péter valamit, mert azt mondta :
— Hát bizony, te komám !
— Ne beszélj ! Én ?
— Bizony komám, te vagy a legked­

vesebb nekem 1
Nagy ropogás támadt erre és kénkö- 

szag. Az ördög belekapaszkodott saját fejébe, 
úgy vitte el saját magát. Mert hát azt kel­
lett Pétertől elvigye, ami annak a legked 
vesebb.

így fogott ki a székely az ördögön is !

CSARNOK.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(Erckmann-Chatriantól.) 

Fordította : Ifjabb Móricz Pál.

jáit mindennap éjfélig fendolgozgatom érette, 
akkor is ósszekuporitom az árát. Mert Gul 
den ur megengedte, hogy hét órán túl a 
magam hasznára dolgozgathassak. A mun­
kának mindig böviben voltunk. Régi órák 
javítgatása, tisztogatása,, elindítása, ami 
rendszerint mind sok bajoskodással jár. És 
Melchior apó az ilyen munkáimat meglehe­
tős jól meg is fizette. Hanem a kis órács­
ka ára is lehetős kerekösszegben volt meg­
szabva. Harminczöt frankra volt becsülve. 
Elképzelhető tehát, hogy mennyit kellett éj­
szakáznom, amig ezt a pénzt összehozhat­
tam. Bizonyos ugyan, hogy Gulden ur, ha 
tudta volna a tervemet, menten ideajándé­
kozta volna az órácskát. Ámde épp ezt 
akartam elkerülni. Mert szégyenlettem vol­
na a más ajándékát ily kedves emlékként 
feltolni. Emellett az is aggasztott, hogy va­
laki más elvásárolja előlem az órát, azért 
csak egy dobozban félre is tettem, Melchi­
or apónak azt mondván, hogy vevő ajánl­
kozott az órácskára, Ennek, következtében 
eléggé érthető, ha a háborús hírek nyom­
talanul repültek el a fülem mellett.. Miköz­
ben igy dolgozgattam, mindig csak az én 
meglepett Katuskám öröme felöl ábrándoz­
tam. Magam elé képzeltem, hogy mily 
arczal fogadja majd a váratlan ajándékot 
és hogy majd mit szól hozzá ? És mintha 
fülemben már is felcsendült volna az öröm 
sikoltása :

— Oh József! Hová gondoltál ? . . . 
Hisz ez olyan nagyon, nagyon szép Nem . . . 
nem . . . ilyen szép órácskát nem fogad­
hatok el.

Én azonban
0.1 e

nem engedek neki, a 
zsebébe csúsztatom az órát, mond­

ván

6.
Sok arcz megfakult ekkor. A parasz­

tok százával ödöngtek a posta-állomas előtt.
Reggeltől estig ott kuncsorogtak, de hiába, 
nem érkezett többé egyiknek sem katonale-1 meglepetést. Micsoda szerencsés párembe 
vél. En már nem is igen ügyeltem ezek-írek vagytok ti, hát ha még férj és feleség 
re az emberekre, annyira megszoktam a | losztek, akkor éltek majd igazi arany vi-

— Katinka, édes Katinka, fogadd el hát 
kérlek, csak talán nem akarsz meghara- 
gitani ?

Azonban jól láttam, hogy epekedik 
az óva után. És csak a látszat kedvéért 
szabadkozik igy. Mert végre a kipirult ar 
ezu leányka mégis elfogadta az órát mond­
ván •

— Istenem ! Istenem ! József, hát eny- 
nyire szeretsz engem !

Még a szeme is könybe borult mikor 
megölelt. Óh mily boldog voltam. Grotel 
nőne is ránk adta az áldást.

Igen ! Ilyen ábrándok közt keltem, 
ilyen ábrándok közt feküdtem. Még a mun­
ka is égett a kezem alatt. Elalvás előtt is 
ez volt az első gondolatom :

— Látod József, micsoda szerencsés 
ember vagy. A tulajdon kezed munkájával 
szerezel ily ritka, drága ajándékot. Ámde 
bizonyára Katid sem feledkezik meg a ne 
vednapodról. A kis mátkád is készitgeti a

senki sem állott meg. Mindenki sietve, sza­
ladva kereste az enyhelyet.

Nem tudom, hogy hová bújhattak a 
verebecskék, de a lármás madarakat lefújta 
a szél a kéményekről, a fákrel. Oly csön­
des, kihalt volt a város, csak a két kaszár­
nyában zendült meg reggelenként az éb­
resztő és este a takarodó.

Mikor a kályhában pattogott a tűz, 
igen barátságos volt a műhely. És Gulden 
ur munkaközben a befagyott ablaktáblákra 
tekintvén, néha felsóhajtott:

— Szegény katonák ! Szegény kato­
náink.

Oly szomorúan hangzott a szava, hogy 
a szivem is belefájdult. Szó nélkül már nem 
állhattam tovább.

— De hisz talán lengyelföldön is ke 
rülnek jó meleg kaszárnyák. Mert az ilyen 
hideget másként ugyan ki nem birja embe­
ri lény.

— Azt ilyen hideget?! ismételte Gul­
den ur. Való igaz, hogy a hegységből fúvó 
szelek következtében e vidéken is dermesz­
tő a hideg, ámde micsoda gyönge fagy, 
gyönge hideg ez az oroszhoni, a lengyel­
földi éjszaki fagyos földhöz képest ? Bár 
legalább idejekorán elindultak volna. Iste­
nem ! Istenein I Micsoda nehéz terhek nehe­
zednek az uralkodókra.

(Folyt, küv'

Szerkesztői üzenetek.

kétségbeesett arezukat. Meg aztán az én 
szivemet melegítette valami, ami derűt, lo­
pott be, még ebbe az általános borultság­
ba is.

Mert úgy tudjátok meg, hogy valami

l.lgban.
Sohasem voltam elégedettebb. És ilyen 

gondolataim között, mindig meghatottan el 
I órzékenyülten aludtam el.

Ez évben___oj _____ korábban köszöntött be a
ót hónap óta egyeben sem járt az. eszem, ítél. Még november elsején. Nem havazott, 
mint a Katikáin neve napján, amely do 'hanem fagy, éles, metsző hideg kísérte. A 
ezomber tizennyolezadik napjára esik. És levelek néhány nap alatt lehullottak. A föld 
ez alkalomból valami pompás ajándékkal . kifagyott- mint a kö. Zúzmara hullott a 
akartam meglepni. A Gulden ur kirakata- felhőkből. Az ablakon jégvirágok nyíltak, 
ban sok óra volt kirakva, ezek közül vá-1 Már a korai évszakban bekellett gyújtani a 
lasztoltam egyet. Egy kicsi, de felette finom, | kályhába. És ha pillanatig nyitva maradt 
lelőtte csinos csecsebeesés ezüst órácskát, j az ajtó, kirepült minden meleg. A hasábos- 
A mutató lapjára egy szerelmes pár volt j fa recsegett., ropogott a kályhában. Der 
kifestve. A fiatal legényke pompás rózsa- mesztö hideg tói volt. Az üzlet befagyott 
bokrétával kínálta szerelmes leánykáját, a : ablakait minden reggel langyos vízzel tno- 
ki szemét szendén lesütve, pirulva, félve, sogattam le. De alig zártam be az ablakot, 
de keservesen nyúlt a bokréta után. \ már is bevonta a dér, a fehér jégvirág. Az

Micsoda szép lesz Katónak ez az óra, emberek sietve jártak az utczán, a nagy 
gondoltam magamban. De meg is fogad- galléros köpenyegekből még az orruk hegye 
lam, hogy nem engedőin másnak, ha mind- is alig látszott ki. Az utezui tereferékre

A függetlenségi és 48-as párt ssámos tagja
SíObOSílÓ. Abban az üzenetben dorgatoriuinról szó 
sem volt, egyszerűen és őszintén azt óhajtottem 
önök elölt megokolni, hogy becses levelüket miért 
nem közlöm. En abból — a mit elmondtam — sem 
el nem veszek, sem hozzá nem teszek, de ez nem 
is szükséges, mert mint legújabban kézhez vett be­
cses levelükből látom, olvasom, önök nem magya­
rázták félre soraimat, nem Írták azt indokolatlan 
ellenszenv vagy másirányban túlhajtott rokonszenv 
rovására. Én első sorban az elvekért küzdők és a 
mint toliamat bérszolgálatba eddig nem bocsátottam, 
nem fogom bocsátani a jövőben sem. De felette ör- 
vendek annak is, hogy belátják önök, miszerint az 
újságban való kihívások csak újabb sebeket és ki­
hívásokat szakítanak fel. Erre pedig semmi szükség, 
annyival inkább, mert hisz mint önök is mondják, 
partunk a párt jelöltjével áll szemben, de én kife­
jeztem £és kifejezem ismélelten is. hogy a kik e 
küzdelmen kívül állunk: feltételezünk a szoboszlai 
kerületről, kerület polgárainak az Ítélőképességéről 
annyit, megtudják választani - egymás üldözése 
nélkül is a két jelölt közül kit tartanak a kép­
viselőségükre érdemesebbnek, ki hivebb szolgája 
elveinknek. Midőn pedig ezt a többség eldöntötte, 
abban majd a kisebbségnek is megkell nyugodni, 
mert hisz ez időszerűit mindkét jelölt a kossuth- 
párt programújával jelöltetett. Várjuk cl tehat a 
napnyugtát! A mi pedig a nánási kerület helyzetét 
illeti, nagyon tévednek az urak es örüljünk is rajta, 
hogy tévedtek, mert ottan ezidőszerint számbavebető 
komoly, tényleg létező és erős kormánypárt éppen 
úgy nem létezik, mintahogy a derék Szoboszlón nem 
létezik, eltagadhatatlnn érdemük tubát a nánási 
kerület választóinak’ hogy noha az alkalom meg­
lett volna reá, testvér harezba nem elegyedtek, de 
szivvel-lélekkel sorakoztak pártunk érdemes je­
löltje, Rákosi Viktor nagynevű iró mellé. Hazafias 
üdvözlettel: felelős síerkesitő.

H. P.-SnI. Síeged. tiecses czikkelyeiteket vá­
rom. Az Ígéret igen szép, de hu beváltják haszno­
sabb.

L. I. Síeged. Itt teljes erejével beköszöntött 
a kánikula. Hát ott a hűvösön tényleg hűvös vari-e ? 
Mi majd elolvadunk. Czikkeit köszönöm. A kegyelmi 
kérvényhez sok szerencsét kívánok. így higyjen jö­
vőre az asszonykáknak, lám még süteménnyel sem 
édesítik a fogoly oroszlán napjait.
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Wilhelm Ferencz
gyógyszerész urnák Neunkirchen liócs mellett

Alsó-Ausztria.
Minden reklám dicsőítésén felül áll az ön 

nem eléggé dicsérhető Wilhelm-iéle antiarthrikus, 
antirheumatikus vértísztitó teája.

Már sok év óta szenvedtem rheumában 
és pedig igen heves fájdalommal, úgy hogy he­
tekig ágyban feküdtem és borzasztó fájdalmakat 
állottam ki, alvásra és étvágyra gondolnom sem 
lehetett, mindenféle tincturákat, kenőcsöket és 
fürdőket használtam, melyeknek volt ugyan va­
lami kevés hatása, de a legközelebbi időválto­
zásnál az idült baj, még hatalmasabban jelent­
kezett, annyira, hogy testi erőm láthatólag nap- 
ról-napra fogyott.

Ekkor olvastam a Berliner Tagblatt-ban az 
ön Urnájáról rögtön rendeltem 3 csomagot, már 
az első használat után enyhítette fájdalmamat,
1 és fél év óta az előirt időközben 5 oly kül­
deményt kaptam és a kúrát folytattam és ennek 
köszönhetem, hogy ma annyira helyre vagyok 
állítva, hogy magamat egészségesnek érzem, ét­
vágyam visszatért, sőt a múlt év őszén és e tél 
kezdetén a szabadban, a szél és hideg daczára, 
üzleti dolgaimat végeztem a nélkül, hogy valami 
fájdalomról csak sejtelemmel is bírtam.

Mindezt t. Uram, csak önnek köszönhetem. 
Kívánatos volna, hogy minden szenvedő 

teljes bizalommal forduljon önhöz, csodás hatású 
theájáért, mely gyógyulást és friss életkedvet hozna 
nekik.

Maradtam kiváló tisztelettel

Fritz Henzel 4
mü, táj és mintafestő, posztógyár Ad. Gottlob 
Fiedler utóda Apatowek Kalisch mellett. — Orosz 

Lengyelország. 1899, Karácsonyban
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 finer ^ 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből sze- 

dett minden szó 4 fillér.

Ebesi ártézi viz ,aeIew
segesebb iiditő ital. Kapható minden*'fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. Fő. 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

N()i liiilan k(-szitesben, ügyes el-
adásban jártas leány 

alkalmazást nyer Rózsa Lajos női divat­
üzletében Dobreczen, kistemplom bazár.

A dadogok és hebegek
számára tanfolyamot nyitok, az ilyenek e 
hó 20-ig jelentkezhetnek a Teleki-u. fiúisko­
lánál.

Nagy Block naptárak,
rendkívül praktikusak 1901. évre 40 krért 
kaphatók kiadóhivatalunkban.

LEO sport-lovardája,
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vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 

(máv.-hoz 
r .-Abony felől vásártérre 

» . m. á. vhoz
Oliat Kócs Polgár felől vásártérre
n » m. ávlioz
Derecske N. Léta felől

este
reg.
reg.
este
este
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
reg. 
reg. 
reg. 

d. u.

11 44 
3 36
6 36 
0 33

12 41
5 03
7 32 

12 16
3 55

10 12
6 45
8 46 
8 07

12 07
7 53
8 03 
8 17 
6 14 
6 35 
3 21 
3 30

Fekete selyemszövetek
rendkívül nagy választékban felelősséggel 
a tartósságáért, nemkülönben fehér és 
színes selyem szövetek minden fajban.

Csak elsőrendű gyártmány a legol­
csóbb nagybani árokhoz, méter vagy vég­
számra, magánfeleknek postadij és vám­
mentes szétküldés. Ezernyi elismerő levél. 
Minták bérmentve. Schweiebu kétszeres 
levélbélyeg szükséges. i

Union selyem szövőgyár
^dolf Grieder ^ Gie ZiiricJ (^cljVeicz.)

kir. udv. szállítók.

28 
45 
42

18 
3 12

ÜZLETI KiiillMk.
csinos kiállításban, erős kö­

tésben, igen jutányosán 

kaphatók

HOFFMANN és KRONOVITZ
könyvnyomdájában

fopiacz, a főpostával szemben.

Ma szerdán, jnl. hó 17-én, este V29 órakor

Nagy disz-előadás
egészen uj műsorral.

Alexander nr mint jongleur és egyen­
súlyozó. Derda nr szabadon idomított lo­
vakkal. Helygard fivérek a telefon sodronyon 
nagyszerű mutatványaikban. Keleti Géza a 
bolondos Auguszt idomított szamarával és 
uj élczeivel. Wilson k. a. mint nemzetközi 
magántánezosnö The AlfredianOS zenebohó- 
ezok különféle hangszereikkel. Még csak 
néhány napig lép fel a 3 MANZ0NI a berlini 
Wintergartenből. Steidler F. hitsbeszélő uj 
élczeivel. Adi, Edi és Kandi a repülő kala­
pokkal.

Előadásaimat a 39. gy. ezred zenekara 
kiséri.

Helyárak : Számozott zártszék I. és 
il. sor 2 kor. I. hely 3. és 4-ik sor 1.40. II. 
hely 5—6, sor 80 f. III. hely 7. és 8-ik sor 
60 fillér. Karzati állóhely 30 f. Deákok, 
katonák őrmesterig s gyermekek zártszékre 1 
k. 20 f. 1. helyen 1 k. 3 és 4. sor 60 
f. 7—8. sor 40 f.

Jegyek előre válthatók Schvarcz Dá­
niel dohánytözsdéjében, (Bika szálloda) reg­
geli 10 órától délután 6-ig.

Előadás alatt tiszta magyar bohóczok 
és a bolondos Augusztok fogják a n. é. kö­
zönséget szórakoztatni.

Részletes műsor a jegyczedőknél kap­
hatók. Kutyákat a lovardába hozni rendőri­
leg tiltva van. Mindennap előadás, ünnep 
és vasárnapokon két előadás, az előadáp 
bármilyen időben megtartatik. A n. é. kös 
zönség a lovardában minden idő ellen véd­
ve van.

Az előadás kezdete pont 8V2 órakor. 
Pénztárnyitás d. u. 4 órától az előadás be- 
zártáig.
Holnap csütörtökön JUTALOM ELŐADÁS Ke­

leti Géza javára.
Becses pártfogásért esedezik

I

Nyomaton Hoffmann és Kronovitz köi^omdájában Debrcii^l^^^r

* -'mvr'-

ígazgatő.


